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EN Instruction manual

5V SAFETY

» Choose the place for the device carefully. The
surface used for the device must be dry and of
normal temperature (not hot) and must not be
next to a heat source (heating surface) or
source of water.

» Check the USB charging cable, connectors,
adapter (which can be bought additionally)
and plug before connecting the device to the
adapter and the adapter to the plug (power
supply). If you observe any defect, contact our
support department.

* Only use a dry or slightly damp cloth to clean
the device.

» Use the device exclusively for the purposes
described in the instructions for use.

* If the USB charging cable is damaged, the
manufacturer, authorized repair service, or
similarly qualified personnel must replace it to
prevent any danger.

* This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision.

* The warranty is void in the following cases:

— An unauthorized or unqualified person attempts to repair the
device.

— The device is used for purposes other than intended.

— Safety rules and instructions for use are not followed.

* Never use the device in an explosive
atmosphere.

» Store the device in dry spaces at room
temperature.

* When correctly connected and used in
accordance with the instructions, the device is
not dangerous. Electrical components use low
voltage and are protected against dust.

» Read the instructions for use thoroughly
before use.

» Opening the device and accessing its interior
by a user is forbidden.

» The manufacturer assumes no liability for
damage caused by incorrect use or by failure
to comply with the instructions.

» Don’t use this fan in the immediate
surroundings of a bath, a shower or a
swimming pool. Never locate the fan where it
may fall into the bath tub or other water
container.

* Never insert fingers, pencils, or any other
object through the guard when the fan is
running.

Cleaning and maintenance

 Before cleaning, unplug the adapter.

« Store the USB charging cable and the device
in a dry and ventilated place.

» Use a soft, dry or slightly damp soft cloth to
clean the device. Do not use sponges, coarse
cloth, polishing agents, disinfectants, or
aggressive cleaning agents that may damage
the surface of individual components. Never
immerse the device in water or put it under
running water. Never spray cleaning agents
directly on the inside or outside of the device.

» The device must be completely dry before
use. If liquid enters the interior of the device,
consult the seller or authorized repair service.

* Keep the air vents free from dust.

» Use a vacuum cleaner to remove the dust
when necessary.

PARTS DESCRIPTION

1. Fan

2. Charging light

2. Speed indication lights

5

Button: on/off, speed adjustment, oscillation
USB cable

BEFORE THE FIRST USE

» Take the appliance and accessories out the box. Remove the stickers,
protective foil or plastic from the device.

* Before using your appliance for the first time, wipe off all removable
parts with a damp cloth. Never use abrasive products.

* Place the appliance on a flat stable surface and ensure a minimum of
10 cm. free space around the appliance. This appliance is not suitable
for installation in a cabinet or for outside use.

Charging the fan

* This product contains a built-in lithium ion battery, which must be
charged before use.

» Connect the supplied USB cable to the micro USB port at the back of
the fan base and the USB connector end to a powered USB port (on a
mobile adapter, computer, laptop or any other powered USB port).

« During charging, the indicator light will flash red. After the appliance is
fully charged, the indicator light is on in red. A fully charge will take
approximately 4 to 5 hours.

* When charging has finished, disconnect the USB cable.

» The fan can be operated during charging, the charging indicator light will
flash in red and the speed indicator light is on in blue.

OPERATION

« Press the button on the base to choose the fan speed from 1 to 4.

* Press the button once, speed 1, one light is on.

* Press the button twice, speed 2, two lights are on.

« Press the button three times, speed 3, three lights are on.

* Press the button four times, speed 4, four lights are on.

* Press the button five times, turn off the fan.

« Oscillation function: when the fan is on press and hold the button for 3
seconds, the fan starts to oscillate, press and hold the button again for 3
seconds, it stops oscillating.

ENVIRONMENT

mmm This appliance should not be put into the domestic garbage at the
end of its durability, but must be offered at a central point for the recycling
of electric and electronic domestic appliances. This symbol on the
appliance, instruction manual and packaging puts your attention to this
important issue. The materials used in this appliance can be recycled. By
recycling of used domestic appliances you contribute an important push to
the protection of our environment. Ask your local authorities for information
regarding the point of recollection.

The European directive for batteries (2006/66/EC) states that it is not
permitted to throw batteries away with the household waste. They may
contain substances which are harmful to the environment. Empty batteries
can be handed over to a local, public collection point or a local recycling
centre. To avoid overheating as a result of a short circuit, lithium batteries
must be removed from the product and the poles must be protected using
insulation tape or some other means against short-circuiting.

NL Gebruiksaanwijzing

5V SAFETY

* Denk goed na over waar u het apparaat plaatst.
De gebruikte ondergrond voor het apparaat
moet droog zijn en een normale temperatuur
hebben, dus niet heet zijn. De ondergrond moet
zich ook niet naast een warmtebron
(verwarmingsoppervlak) of waterbron bevinden.

» Controleer de USB-oplaadkabel, connectors,
adapter (afzonderlijk verkrijgbaar) en stekker
voordat u het apparaat aansluit op de adapter,
en de adapter op de stekker (voeding). Als u
defecten vaststelt, neemt u contact op met onze
ondersteuningsafdeling.

» Gebruik alleen een droge of licht bevochtigde
doek om het apparaat te reinigen.

» Gebruik het apparaat alleen voor de doeleinden
die worden beschreven in de
gebruiksinstructies.

 Als de USB-oplaadkabel beschadigd is, moet
deze worden vervangen door de fabrikant, een
geautoriseerde reparatieservice of vergelijkbaar
gekwalificeerd personeel om gevaarlijke
situaties te voorkomen.

* Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of gebrek aan de benodigde
ervaring en kennis indien ze onder toezicht
staan of instructies krijgen over hoe het
apparaat op een veilige manier kan worden
gebruikt alsook de gevaren begrijpen die met
het gebruik samenhangen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door
kinderen indien ze niet onder toezicht worden
gehouden.

* De garantie komt in de volgende gevallen te
vervallen:

— Een ongeautoriseerd of ongekwalificeerd persoon probeert het

apparaat te repareren.
— Het apparaat wordt niet voor de juiste doeleinden gebruikt.
— De veiligheidsregels en gebruiksinstructies worden niet
opgevolgd.

* Gebruik het apparaat nooit in een explosieve
omgeving.

» Bewaar het apparaat op een droge locatie bij
kamertemperatuur.

* Het apparaat is niet gevaarlijk als het correct is
aangesloten en volgens de instructies wordt
gebruikt. Elektrische onderdelen gebruiken een
laag voltage en zijn afgeschermd tegen stof.

* Lees de instructies zorgvuldig door voordat u
het apparaat gaat gebruiken.

» Gebruikers mogen het apparaat niet openen
voor toegang tot de interne onderdelen.

* De fabrikant kan niet aansprakelijk worden
gehouden voor schade veroorzaakt door onjuist
gebruik of door het niet naleven van de
instructies.

* Don’t use this fan in the immediate
surroundings of a bath, a shower or a swimming
pool. Never locate the fan where it may fall into
the bath tub or other water container.

* Never insert fingers, pencils, or any other object
through the guard when the fan is running.

Reiniging en onderhoud

* Before cleaning, unplug the adapter.

« Store the USB charging cable and the device in
a dry and ventilated place.

» Use a soft, dry or slightly damp soft cloth to
clean the device. Do not use sponges, coarse
cloth, polishing agents, disinfectants, or
aggressive cleaning agents that may damage
the surface of individual components. Never
immerse the device in water or put it under
running water. Never spray cleaning agents
directly on the inside or outside of the device.

» The device must be completely dry before use.
If liquid enters the interior of the device, consult
the seller or authorized repair service.

» Keep the air vents free from dust.

* Use a vacuum cleaner to remove the dust when
necessary.

PARTS DESCRIPTION

1. Fan

2. Charging light

3. Speed indication lights

4. Button: on/off, speed adjustment, oscillation
5. USB cable

BEFORE THE FIRST USE

» Haal het apparaat en de accessoires uit de doos. Verwijder stickers,
beschermende folie of plastic van het apparaat.

» Veeg voor het eerste gebruik van het apparaat alle afneembare
onderdelen af met een vochtige doek. Gebruik nooit schurende
producten.

* Place the appliance on a flat stable surface and ensure a minimum of 10
cm. free space around the appliance. This appliance is not suitable for
installation in a cabinet or for outside use.

Charging the fan

* This product contains a built-in lithium ion battery, which must be
charged before use.

» Connect the supplied USB cable to the micro USB port at the back of the
fan base and the USB connector end to a powered USB port (on a
mobile adapter, computer, laptop or any other powered USB port).

 During charging, the indicator light will flash red. After the appliance is
fully charged, the indicator light is on in red. A fully charge will take
approximately 4 to 5 hours.

* When charging has finished, disconnect the USB cable.

» The fan can be operated during charging, the charging indicator light will
flash in red and the speed indicator light is on in blue.

OPERATION

« Press the button on the base to choose the fan speed from 1 to 4.

* Press the button once, speed 1, one light is on.

* Press the button twice, speed 2, two lights are on.

* Press the button three times, speed 3, three lights are on.

* Press the button four times, speed 4, four lights are on.

* Press the button five times, turn off the fan.

« Oscillation function: when the fan is on press and hold the button for 3
seconds, the fan starts to oscillate, press and hold the button again for 3
seconds, it stops oscillating.

MILIEU

=mm Dit apparaat mag aan het einde van de levensduur niet bij het
normale huisafval worden gedeponeerd, maar moet bij een speciaal
inzamelpunt voor hergebruik van elektrische en elektronische apparaten
worden aangeboden. Het symbool op het apparaat, in de
gebruiksaanwijzing en op de verpakking attendeert u hierop. De in het
apparaat gebruikte materialen kunnen worden gerecycled. Met het
recyclen van gebruikte huishoudelijke apparaten levert u een belangrijke
bijdrage aan de bescherming van ons milieu. Informeer bij uw lokale
overheid naar het inzamelpunt.

In de Europese richtlijn voor batterijen (2006/66/EC) staat dat het niet is
toegestaan om batterijen weg te gooien bij het huishoudelijk afval.
Batterijen kunnen stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het milieu. U
kunt lege batterijen inleveren bij een lokaal, openbaar inzamelpunt of een
lokaal recyclingpunt. Om oververhitting als gevolg van kortsluiting te
voorkomen, moeten lithiumbatterijen uit het product worden verwijderd en
moeten de polen worden afgeschermd met isolatietape of een ander
middel om kortsluiting te voorkomen.

FR Manuel d'instructions

5V SAFETY

» Choisissez soigneusement I'emplacement de
I'appareil. La surface utilisée pour I'appareil doit
étre seche et a température normale (pas
chaude) et ne doit pas se trouver a proximité
d'une source de chaleur (surface chauffante) ou
d'une source d'eau.

* Vérifiez le cable de chargement USB, les
connecteurs, I'adaptateur (qui peut étre acheté
en supplément) et la prise avant de brancher
I'appareil a I'adaptateur et 'adaptateur a la prise
(alimentation électrique). Si vous constatez une
anomalie, contactez notre service d'assistance.

+ Utilisez uniquement un chiffon sec ou
légérement humide pour nettoyer I'appareil.

* Utilisez I'appareil exclusivement aux fins
décrites dans le mode d'emploi.

* Si le cable de chargement USB est
endommagé, le fabricant, le service de
réparation agréé ou un personnel qualifié
similaire doit le remplacer pour éviter tout
risque.

 Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de
8 ans ou plus et des personnes présentant un
handicap physique, sensoriel ou mental voire
ne disposant pas des connaissances et de
I'expérience nécessaires en cas de surveillance
ou d'instructions sur 'usage de cet appareil en
toute sécurité et de compréhension des risques
impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer

avec l'appareil. Le nettoyage et la maintenance
utilisateur ne doivent pas étre confiés a des
enfants sans surveillance.
* La garantie est caduque dans les cas suivants :
— Une personne non autorisée ou non qualifiée tente de réparer
I'appareil.
— L'appareil est utilisé a des fins autres que celles prévues.
— Les régles de sécurité et les instructions d'utilisation ne sont pas
respectées.

* Ne jamais utiliser I'appareil dans une
atmosphére explosive.

» Stockez I'appareil dans des espaces secs a
température ambiante.

 Lorsqu'il est correctement connecté et utilisé
conformément aux instructions, I'appareil ne
présente aucun risque. Les composants
électriques fonctionnent a basse tension et sont
protégés contre la poussiére.

* Lisez attentivement le mode d'emploi avant de
['utiliser.

* |l est interdit a un utilisateur d'ouvrir I'appareil et
d'accéder a l'intérieur.

* Le fabricant n'assume aucune responsabilité
pour les dommages causés par une mauvaise
utilisation ou par le non-respect des
instructions.

* Don’t use this fan in the immediate
surroundings of a bath, a shower or a swimming
pool. Never locate the fan where it may fall into
the bath tub or other water container.

* Never insert fingers, pencils, or any other object
through the guard when the fan is running.

Nettoyage et entretien

* Before cleaning, unplug the adapter.

« Store the USB charging cable and the device in
a dry and ventilated place.

» Use a soft, dry or slightly damp soft cloth to
clean the device. Do not use sponges, coarse
cloth, polishing agents, disinfectants, or
aggressive cleaning agents that may damage
the surface of individual components. Never
immerse the device in water or put it under
running water. Never spray cleaning agents
directly on the inside or outside of the device.

* The device must be completely dry before use.
If liquid enters the interior of the device, consult
the seller or authorized repair service.

» Keep the air vents free from dust.

* Use a vacuum cleaner to remove the dust when
necessary.

PARTS DESCRIPTION

1. Fan

2. Charging light

3. Speed indication lights

4. Button: on/off, speed adjustment, oscillation
5. USB cable

BEFORE THE FIRST USE

» Sortez I'appareil et les accessoires de leur boite. Retirez les autocollants,
la feuille de protection ou le plastique de I'appareil.

» Avant la premiére utilisation de votre appareil, essuyez toutes les piéces
amovibles avec un chiffon humide. N'utilisez jamais de produits abrasifs.

* Place the appliance on a flat stable surface and ensure a minimum of 10
cm. free space around the appliance. This appliance is not suitable for
installation in a cabinet or for outside use.

Charging the fan

* This product contains a built-in lithium ion battery, which must be
charged before use.

» Connect the supplied USB cable to the micro USB port at the back of the
fan base and the USB connector end to a powered USB port (on a
mobile adapter, computer, laptop or any other powered USB port).

» During charging, the indicator light will flash red. After the appliance is
fully charged, the indicator light is on in red. A fully charge will take
approximately 4 to 5 hours.

» When charging has finished, disconnect the USB cable.

» The fan can be operated during charging, the charging indicator light will
flash in red and the speed indicator light is on in blue.

OPERATION

* Press the button on the base to choose the fan speed from 1 to 4.

* Press the button once, speed 1, one light is on.

* Press the button twice, speed 2, two lights are on.

* Press the button three times, speed 3, three lights are on.

* Press the button four times, speed 4, four lights are on.

* Press the button five times, turn off the fan.

» Oscillation function: when the fan is on press and hold the button for 3
seconds, the fan starts to oscillate, press and hold the button again for 3
seconds, it stops oscillating.

ENVIRONNEMENT

mmm Cet appareil ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers a la
fin de sa durée de vie, il doit étre remis a un centre de recyclage pour les
appareils électriques et électroniques. Ce symbole sur l'appareil, le
manuel d'utilisation et 'emballage attire votre attention sur un point
important. Les matériaux utilisés dans cet appareil sont recyclables. En
recyclant vos appareils, vous contribuez de maniere significative a la
protection de notre environnement. Renseignez-vous auprés des autorités
locales pour connaitre les centres de collecte des déchets.

La Directive européenne 2006/66/CE relative aux piles et accumulateurs
interdit de jeter les batteries avec les ordures ménageres. Elles peuvent
contenir des substances nocives pour I'environnement. Les batteries vides
peuvent étre remises a un point de collecte public local ou a un centre de
recyclage local. Pour éviter une surchauffe due a un court-circuit, les piles
au lithium doivent étre retirées du produit et les p6les doivent étre
protégés contre les courts-circuits par un ruban isolant ou tout autre
moyen.

DE Bedienungsanleitung

5V SAFETY

» Wahlen Sie einen geeigneten Platz fur das
Gerat. Die Gerateoberflache muss trocken und
normal temperiert sein (nicht warm) und darf
sich nicht in der Nahe einer Warmequelle
(Heizflache) oder Wasserquelle befinden.

» Uberprufen Sie das USB-Ladekabel, die
AnschlUsse, das Netzteil (zusatzlich kauflich
erwerbbar) und den Stecker, bevor Sie das
Gerat am Netzteil und das Netzteil an der
Steckdose (Stromversorgung) anschliel3en.
Sollte ein Defekt vorliegen, wenden Sie sich an
die Kundendienstabteilung.

* Reinigen Sie das Gerat nur mit einem trockenen
oder leicht angefeuchteten Tuch.

* Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich fur die in
dieser Gebrauchsanweisung beschriebenen
Zwecke.

* Falls das USB-Ladekabel beschadigt ist, muss
es vom Hersteller, einem autorisierten
Reparaturdienst oder ahnlich qualifiziertem
Personal ausgetauscht werden, um Gefahren
zu vermeiden.

* Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und
von Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung
und Kenntnissen verwendet werden, sofern
diese Personen beaufsichtigt oder Uber den
sicheren Gebrauch des Gerats unterrichtet
wurden und die damit verbundenen Gefahren
verstanden haben. Kinder durfen mit dem Gerat
nicht spielen. Reinigungs- und
Wartungsarbeiten durfen nur von Kindern
ausgefuhrt werden, wenn diese dabei
beaufsichtigt werden.

* Die Garantie erlischt in den folgenden Fallen:
— Eine nicht autorisierte oder unqualifizierte Person versucht, das

Gerat zu reparieren.

— Das Gerat wird fur andere als die vorgesehenen Zwecke
benutzt.

— Die Sicherheitsvorschriften und -Gebrauchsanweisungen
werden nicht befolgt.

* Benutzen Sie das Gerat keinesfalls in einer
explosionsfahigen Atmosphare.

 Lagern Sie das Gerat an einem trockenen Platz
bei Raumtemperatur.

» Das Gerat ist ungefahrlich, sofern es korrekt
angeschlossen und entsprechend den
Anweisungen benutzt wird. Elektrische
Komponenten verwenden Niederspannung und
sind gegen Staub geschutzt.

* Lesen Sie vor der Benutzung aufmerksam die
Gebrauchsanleitung.

» Einem Benutzer ist es untersagt, das Gerat zu
offnen und sich Zugang zu dessen Inneren zu
verschaffen.

* Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die auf
falsche Benutzung oder Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung zurickzuflhren sind.

» Don’t use this fan in the immediate
surroundings of a bath, a shower or a swimming
pool. Never locate the fan where it may fall into
the bath tub or other water container.

* Never insert fingers, pencils, or any other object
through the guard when the fan is running.

Cleaning and maintenance

* Before cleaning, unplug the adapter.

« Store the USB charging cable and the device in
a dry and ventilated place.

» Use a soft, dry or slightly damp soft cloth to
clean the device. Do not use sponges, coarse
cloth, polishing agents, disinfectants, or
aggressive cleaning agents that may damage
the surface of individual components. Never
immerse the device in water or put it under
running water. Never spray cleaning agents
directly on the inside or outside of the device.

» The device must be completely dry before use.
If liquid enters the interior of the device, consult
the seller or authorized repair service.

* Keep the air vents free from dust.

» Use a vacuum cleaner to remove the dust when
necessary.

PARTS DESCRIPTION

. Fan
. Charging light
3. Speed indication lights

4. Button: on/off, speed adjustment, oscillation
5. USB cable

BEFORE THE FIRST USE
* Nehmen Sie das Gerat und das Zubehor aus der Verpackung. Entfernen
Sie die Aufkleber, die Schutzfolie oder das Plastik vom Gerat.



» Wischen Sie vor der ersten Inbetriebnahme des Gerats alle
abnehmbaren Teile mit einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie
niemals Scheuermittel.

* Place the appliance on a flat stable surface and ensure a minimum of 10
cm. free space around the appliance. This appliance is not suitable for
installation in a cabinet or for outside use.

Charging the fan

* This product contains a built-in lithium ion battery, which must be
charged before use.

» Connect the supplied USB cable to the micro USB port at the back of the
fan base and the USB connector end to a powered USB port (on a
mobile adapter, computer, laptop or any other powered USB port).

» During charging, the indicator light will flash red. After the appliance is
fully charged, the indicator light is on in red. A fully charge will take
approximately 4 to 5 hours.

* When charging has finished, disconnect the USB cable.

» The fan can be operated during charging, the charging indicator light will
flash in red and the speed indicator light is on in blue.

OPERATION

* Press the button on the base to choose the fan speed from 1 to 4.

* Press the button once, speed 1, one light is on.

* Press the button twice, speed 2, two lights are on.

* Press the button three times, speed 3, three lights are on.

* Press the button four times, speed 4, four lights are on.

* Press the button five times, turn off the fan.

» Oscillation function: when the fan is on press and hold the button for 3
seconds, the fan starts to oscillate, press and hold the button again for 3
seconds, it stops oscillating.

UMWELT

mmm Dieses Gerat darf am Ende seiner Lebenszeit nicht im Hausmdill
entsorgt werden, sondern muss an einer Sammelstelle fiir das Recyceln
von elektrischen und elektronischen Haushaltsgeraten abgegeben
werden. Das Symbol auf dem Gerat, in der Bedienungsanleitung und auf
der Verpackung macht Sie auf dieses wichtige Thema aufmerksam. Die in
diesem Gerat verwendeten Materialien kdnnen recycelt werden. Durch
das Recyceln gebrauchter Haushaltsgerate leisten Sie einen wichtigen
Beitrag zum Umweltschutz. Fragen Sie lhre 6rtliche Behdrde nach
Informationen Uber eine Sammelstelle.

Die europaische Batterie- und Akkumulatorenrichtlinie (2006/66/EG)
besagt, dass Batterien/Akkus nicht im Haushaltsmill entsorgt werden
dirfen, weil sie umweltschadliche Substanzen enthalten konnten. Leere
Batterien/Akkus konnen an 6ffentlichen Sammelstellen oder einer lokalen
Aufbereitungsanlage abgegeben werden. Um eine Uberhitzung infolge
eines Kurzschlusses zu vermeiden, mussen Lithium-Batterien/Akkus
mussen aus dem Produkt entfernt und die Pole mittels Isolierband oder
anderen MaRnahmen gegen einen Kurzschluss abgesichert werden.

ES Manual de instrucciones

5V SAFETY

* Elija cuidadosamente un lugar para el aparato.
La superficie que utilice para el aparato debe
estar seca, tener una temperatura normal (no
caliente) y estar alejada de una fuente de calor
(superficie de calentamiento) y de una fuente
de agua.

» Compruebe el cable de carga USB, los
conectores, el adaptador (que se puede
adquirir por separado) y el enchufe antes de
conectar el aparato al adaptador y el adaptador
al enchufe (fuente de alimentacion). Si observa
algun defecto, pongase en contacto con el
departamento de asistencia.

* Limpie el aparato unicamente con un pafo
seco o ligeramente humedecido.

« Utilice el aparato exclusivamente para los fines
descritos en las instrucciones de uso.

» Si el cable de carga USB esta danado, tendra

que reemplazarlo el fabricante, el servicio de
reparacion autorizado o una persona con una
cualificaciéon similar para evitar riesgos.
Este aparato puede ser utilizado por nifios a
partir de los 8 afos y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales
reducidas, o que no tengan experiencia ni
conocimientos, sin son supervisados o
instruidos en el uso del aparato de forma
segura y entienden los riesgos implicados. Los
niRos no pueden jugar con el aparato. Los
niRos no podran realizar la limpieza ni el
mantenimiento reservado al usuario a menos
que cuenten con supervision.
La garantia queda invalidada en los siguientes
casos:

— Si una persona no cualificada o no autorizada intenta reparar al

aparato.
— Si el dispositivo se utiliza para fines distintos a los previstos.
— Si no se siguen las normas de seguridad y las instrucciones de
uso.

No utilice el aparato en una atmédsfera
explosiva en ningun caso.
Almacene el aparato en un lugar seco a
temperatura ambiente.
Si el electrodoméstico se conecta
correctamente y se utiliza siguiendo las
instrucciones, no es peligroso. Los
componentes eléctricos utilizan baja tension y
estan protegidos contra el polvo.
Lea las instrucciones de uso en su totalidad
antes de utilizar el producto.
Esta prohibido que el usuario abra el aparato y
acceda a su interior.
El fabricante no asume responsabilidad alguna
por los dafios provocados por un uso incorrecto
0 por no cumplir con estas instrucciones.

Don’t use this fan in the immediate
surroundings of a bath, a shower or a
swimming pool. Never locate the fan where it
may fall into the bath tub or other water
container.

Never insert fingers, pencils, or any other object
through the guard when the fan is running.

Cleaning and maintenance

Before cleaning, unplug the adapter.

Store the USB charging cable and the device in
a dry and ventilated place.

Use a soft, dry or slightly damp soft cloth to
clean the device. Do not use sponges, coarse
cloth, polishing agents, disinfectants, or
aggressive cleaning agents that may damage
the surface of individual components. Never
immerse the device in water or put it under
running water. Never spray cleaning agents
directly on the inside or outside of the device.
The device must be completely dry before use.
If liquid enters the interior of the device, consult
the seller or authorized repair service.

Keep the air vents free from dust.

Use a vacuum cleaner to remove the dust when
necessary.

PARTS DESCRIPTION
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Fan

Charging light

Speed indication lights

Button: on/off, speed adjustment, oscillation
USB cable

BEFORE THE FIRST USE

Saque el aparato y los accesorios de la caja. Quite los adhesivos, la
lamina protectora o el plastico del aparato.

Antes de utilizar el aparato por primera vez, pase un pafio himedo por
todas las piezas desmontables. Nunca utilice productos abrasivos.
Place the appliance on a flat stable surface and ensure a minimum of 10
cm. free space around the appliance. This appliance is not suitable for
installation in a cabinet or for outside use.

Charging the fan

This product contains a built-in lithium ion battery, which must be
charged before use.

» Connect the supplied USB cable to the micro USB port at the back of the

fan base and the USB connector end to a powered USB port (on a
mobile adapter, computer, laptop or any other powered USB port).

» During charging, the indicator light will flash red. After the appliance is

fully charged, the indicator light is on in red. A fully charge will take
approximately 4 to 5 hours.

* When charging has finished, disconnect the USB cable.

The fan can be operated during charging, the charging indicator light will
flash in red and the speed indicator light is on in blue.

OPERATION

Press the button on the base to choose the fan speed from 1 to 4.

Press the button once, speed 1, one light is on.

Press the button twice, speed 2, two lights are on.

Press the button three times, speed 3, three lights are on.

Press the button four times, speed 4, four lights are on.

Press the button five times, turn off the fan.

Oscillation function: when the fan is on press and hold the button for 3
seconds, the fan starts to oscillate, press and hold the button again for 3
seconds, it stops oscillating.

MEDIO AMBIENTE

mmm Este aparato no debe desecharse con la basura doméstica al final

de su vida util, sino que se debe entregar en un punto de recogida para el
reciclaje de aparatos eléctricos y electronicos. Este simbolo en el aparato,
manual de instrucciones y embalaje quiere atraer su atencion sobre esta
importante cuestion. Los materiales utilizados en este aparato se pueden
reciclar. Mediante el reciclaje de electrodomésticos, usted contribuye a
fomentar la proteccion del medioambiente. Solicite mas informacion sobre
los puntos de recogida a las autoridades locales.

La directiva europea de baterias (2006/66/CE) establece que no esta
permitido verter baterias junto con los residuos domésticos. Pueden
contener sustancias perjudiciales para el medio ambiente. Las baterias
vacias pueden llevarse a un punto de recogida publico local o a un centro
de reciclaje local. Para evitar el sobrecalentamiento provocado por un
cortocircuito, las baterias de litio deben retirarse del producto y los polos
deben protegerse con cinta aislante o con algun otro método que impida
los cortocircuitos.

PT Manual de Instrucoes

5V SAFETY

 Escolha o local para o aparelho com cuidado. A
superficie usada para o aparelho deve estar
seca, a uma temperatura normal (n&o quente)
e nao deve estar proxima de uma fonte de
calor (superficie de aquecimento) ou fonte de
agua.

« Verifique o cabo de carregamento USB, os
conectores, o adaptador (que pode ser
adquirido adicionalmente) e a ficha de ligagao
antes de ligar o aparelho ao adaptador e este a
tomada (fonte de alimentacéo). Se detetar
algum defeito, contacte o nosso departamento
de assisténcia.

« Utilize apenas um pano seco ou ligeiramente
humedecido para limpar o aparelho.

« Utilize o aparelho exclusivamente para os fins
descritos nas instrugdes de utilizagao.

» Se o cabo de carregamento USB estiver
danificado, o fabricante, o servigo de reparacao
autorizado ou o pessoal com qualificagao
equivalente tém a obrigacado de o substituir
para evitar qualquer perigo.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas
com mais de 8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, assim como com falta de
experiéncia e conhecimentos, caso sejam
supervisionadas ou instruidas sobre como
utilizar o aparelho de modo seguro e
compreendam os riscos envolvidos. As
criangas ndao devem brincar com o aparelho. A
limpeza e manutencao pelo utilizador ndo
devem ser realizadas por criangas sem
supervisao.
A garantia € anulada nos seguintes casos:

— Uma pessoa nao autorizada ou ndo qualificada tenta reparar o

aparelho.
— O aparelho ¢é utilizado para fins diferentes dos previstos.
— As normas de seguranca e instrugcdes de utilizacdo ndo séo
cumpridas.

Nunca utilize o aparelho numa atmosfera
potencialmente explosiva.
Guarde o aparelho num espaco seco, a
temperatura ambiente.
O aparelho nao € perigoso se ligado
corretamente e utilizado de acordo com as
instru¢des. Os componentes elétricos usam
baixa tenséo e estédo protegidos do pé.
Leia as instrucbes com atencao antes da
utilizacao.
O utilizador n&o pode abrir o aparelho e aceder
ao seu interior.
O fabricante nao se responsabiliza por danos
resultantes de uma utilizacao incorreta ou do
incumprimento das instrugoes.
Don’t use this fan in the immediate
surroundings of a bath, a shower or a
swimming pool. Never locate the fan where it
may fall into the bath tub or other water
container.
Never insert fingers, pencils, or any other object
through the guard when the fan is running.

Cleaning and maintenance

Before cleaning, unplug the adapter.

Store the USB charging cable and the device in
a dry and ventilated place.

Use a soft, dry or slightly damp soft cloth to
clean the device. Do not use sponges, coarse
cloth, polishing agents, disinfectants, or
aggressive cleaning agents that may damage
the surface of individual components. Never
immerse the device in water or put it under
running water. Never spray cleaning agents
directly on the inside or outside of the device.
The device must be completely dry before use.
If liquid enters the interior of the device, consult
the seller or authorized repair service.

Keep the air vents free from dust.

Use a vacuum cleaner to remove the dust when

A diretiva europeia sobre pilhas (2006/66/CE) declara que nao é
permitido eliminar as pilhas junto com o lixo doméstico. Podem conter
substancias prejudiciais para o ambiente. As baterias descarregadas
podem ser entregues num centro de recolha publico local ou num centro
de reciclagem local. Para evitar o sobreaquecimento como resultado de
um curto-circuito, as baterias de litio devem ser removidas do produto e
os polos devem ser protegidos com fita isolante ou qualquer outro meio
de protecao contra curto-circuito.

IT Istruzioni per l'uso

5V SAFETY

* Scegliere con cura il posizionamento
dell'apparecchio. La superficie utilizzata per
I'apparecchio deve essere asciutta e a
temperatura ambiente (non calda) e non deve
trovarsi in prossimita di una fonte di calore
(superficie riscaldante) o di acqua.

» Controllare il cavo di carica USB, i connettori,
I'alimentatore (acquistabile separatamente) e la
spina prima di collegare I'apparecchio
all'alimentatore e l'alimentatore alla presa
elettrica (alimentazione). Se si osserva un
qualsiasi difetto, contattare il nostro servizio di
assistenza.

* Per pulire I'apparecchio utilizzare solo un panno
asciutto o inumidito leggermente.

+ Utilizzare I'apparecchio esclusivamente per gli
scopi descritti nelle istruzioni per 'uso.

+ Se il cavo di carica USB € danneggiato,
richiederne la sostituzione al produttore, a un
centro di assistenza autorizzato o al personale
qualificato, per non esporsi a pericoli.

* L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini
di almeno 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali oppure
senza la necessaria pratica ed esperienza sotto
la supervisione di un adulto o dopo aver
ricevuto adeguate istruzioni sull'uso in
sicurezza dell'apparecchio e aver compreso i
possibili rischi. | bambini non devono giocare
con l'apparecchio. | bambini non devono
eseguire interventi di manutenzione e pulizia
senza supervisione.

* La garanzia viene invalidata nei seguenti casi:

— una persona non autorizzata o non qualificata ha tentato di
riparare il dispositivo;
— l'apparecchio ¢ stato utilizzato per scopi diversi da quelli

previsti;
— le norme di sicurezza e le istruzioni per I'uso non sono state
osservate.
* Non utilizzare mai I'apparecchio in atmosfera
esplosiva.

* Riporre I'apparecchio in una zona asciutta a
temperatura ambiente.

* Se collegato correttamente e utilizzato secondo
le istruzioni, I'apparecchio non € pericoloso. |

necessary.

PARTS DESCRIPTION
. Fan

Charging light

Speed indication lights

Button: on/off, speed adjustment, oscillation
USB cable

BEFORE THE FIRST USE

« Retire o aparelho e os acessoérios da caixa. Remova os autocolantes e a
pelicula ou plastico de protegao.

« Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, limpe todas as pegas
amoviveis com um pano humido. Nunca utilize produtos abrasivos.

* Place the appliance on a flat stable surface and ensure a minimum of 10
cm. free space around the appliance. This appliance is not suitable for
installation in a cabinet or for outside use.

Charging the fan

« This product contains a built-in lithium ion battery, which must be
charged before use.

» Connect the supplied USB cable to the micro USB port at the back of the
fan base and the USB connector end to a powered USB port (on a
mobile adapter, computer, laptop or any other powered USB port).

 During charging, the indicator light will flash red. After the appliance is
fully charged, the indicator light is on in red. A fully charge will take
approximately 4 to 5 hours.

» When charging has finished, disconnect the USB cable.

« The fan can be operated during charging, the charging indicator light will
flash in red and the speed indicator light is on in blue.

OPERATION

» Press the button on the base to choose the fan speed from 1 to 4.

« Press the button once, speed 1, one light is on.

« Press the button twice, speed 2, two lights are on.

« Press the button three times, speed 3, three lights are on.

* Press the button four times, speed 4, four lights are on.

« Press the button five times, turn off the fan.

« Oscillation function: when the fan is on press and hold the button for 3
seconds, the fan starts to oscillate, press and hold the button again for 3
seconds, it stops oscillating.

arwbd=

AMBIENTE

mmm Este aparelho ndo deve ser depositado no lixo doméstico no fim
da sua vida util, mas deve ser entregue num ponto central de reciclagem
de aparelhos domésticos elétricos e eletronicos. Este simbolo indicado no
aparelho, no manual de instru¢cdes e na embalagem chama a sua
atengéo para a importancia desta questéo. Os materiais utilizados neste
aparelho podem ser reciclados. Ao reciclar aparelhos domésticos usados,
esta a contribuir de forma significativa para a protecdo do nosso
ambiente. Solicite as autoridades locais informagdes relativas aos pontos
de recolha.

componenti elettrici funzionano a bassa
tensione e sono dotati di protezione contro la
polvere.

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso
prima dell'uso.

L'apertura dell'apparecchio e I'accesso al suo
interno da parte dell'utente & vietato.

Il produttore non si assume alcuna
responsabilita per danni causati da un uso non
corretto o dalla mancata osservanza delle
istruzioni.

Don’t use this fan in the immediate
surroundings of a bath, a shower or a
swimming pool. Never locate the fan where it
may fall into the bath tub or other water
container.

Never insert fingers, pencils, or any other object
through the guard when the fan is running.

Cleaning and maintenance

Before cleaning, unplug the adapter.

Store the USB charging cable and the device in
a dry and ventilated place.

Use a soft, dry or slightly damp soft cloth to
clean the device. Do not use sponges, coarse
cloth, polishing agents, disinfectants, or
aggressive cleaning agents that may damage
the surface of individual components. Never
immerse the device in water or put it under
running water. Never spray cleaning agents
directly on the inside or outside of the device.
The device must be completely dry before use.
If liquid enters the interior of the device, consult
the seller or authorized repair service.

Keep the air vents free from dust.

Use a vacuum cleaner to remove the dust when
necessary.

?ARTS DESCRIPTION

Fan

Charging light

Speed indication lights

Button: on/off, speed adjustment, oscillation
USB cable

BEFORE THE FIRST USE

« Estrarre apparecchio e accessori dall'imballaggio. Rimuovere adesivi,
pellicola protettiva o plastica dall'apparecchio.

 Prima di usare I'apparecchio per la prima volta, pulire tutte le parti
amovibili con un panno umido. Non utilizzare mai prodotti abrasivi.

* Place the appliance on a flat stable surface and ensure a minimum of 10
cm. free space around the appliance. This appliance is not suitable for
installation in a cabinet or for outside use.

Charging the fan

« This product contains a built-in lithium ion battery, which must be
charged before use.

» Connect the supplied USB cable to the micro USB port at the back of the
fan base and the USB connector end to a powered USB port (on a
mobile adapter, computer, laptop or any other powered USB port).

» During charging, the indicator light will flash red. After the appliance is
fully charged, the indicator light is on in red. A fully charge will take
approximately 4 to 5 hours.

» When charging has finished, disconnect the USB cable.

» The fan can be operated during charging, the charging indicator light will
flash in red and the speed indicator light is on in blue.

OPERATION

 Press the button on the base to choose the fan speed from 1 to 4.

* Press the button once, speed 1, one light is on.

* Press the button twice, speed 2, two lights are on.

* Press the button three times, speed 3, three lights are on.

* Press the button four times, speed 4, four lights are on.

* Press the button five times, turn off the fan.

» Oscillation function: when the fan is on press and hold the button for 3
seconds, the fan starts to oscillate, press and hold the button again for 3
seconds, it stops oscillating.
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AMBIENTE

mmm Questo apparecchio non deve essere posto tra i rifiuti domestici
alla fine del suo ciclo di vita, ma deve essere smaltito in un centro di
riciclaggio per dispositivi elettrici ed elettronici domestici. Questo simbolo
sull'apparecchio, il manuale di istruzioni e la confezione sottolineano tale
importante questione. | materiali usati in questo apparecchio possono
essere riciclati. Riciclando gli apparecchi domestici € possibile contribuire
alla protezione dell'ambiente. Contattare le autorita locali per informazioni
in merito ai punti di raccolta.

La Direttiva europea per le batterie (2006/66/CE) impone il divieto di
gettare le batterie con i rifiuti domestici. Le batterie possono contenere
sostanze nocive per I'ambiente. Le batterie esauste possono essere
conferite presso gli appositi contenitori di raccolta o un centro di raccolta
locale. Per evitare il surriscaldamento dovuto ad un corto circuito, le
batterie al litio devono essere rimosse dal prodotto ed i poli devono
essere protetti con nastro isolante o altri mezzi che possano prevenirne il
cortocircuito.

SV Instruktionshandbok

5V SAFETY

+ Valj plats for enheten noggrant Underlaget
enheten ska sta pa maste vara torrt och ha
normal temperatur (inte varm) och far inte vara
intill en varmekalla (varmeyta) eller vattenkalla.

 Kontrollera USB-laddningskabeln,
anslutningsdon, adapter (som kan kdpar extra)
och satt i kontakten innan du ansliter enheten
till adaptern och adaptern till elkontakten
(stromférsérjning). Om du upptacker en defekt,
kontakta var supportavdelning.

* Rengdr den med en torr eller fuktig trasa.

» Anvand endast enheten fér de andamal som
beskrivs i anvandaranvisningarna.

* Om USB-laddningskabeln ar skadad, maste

tillverkaren, auktoriserad reparationsservice
eller liknande kvalificerad personal byta ut den
for att forhindra eventuell fara.

Never insert fingers, pencils, or any other object
through the guard when the fan is running.

Cleaning and maintenance

Before cleaning, unplug the adapter.

Store the USB charging cable and the device in
a dry and ventilated place.

Use a soft, dry or slightly damp soft cloth to
clean the device. Do not use sponges, coarse
cloth, polishing agents, disinfectants, or
aggressive cleaning agents that may damage
the surface of individual components. Never
immerse the device in water or put it under
running water. Never spray cleaning agents
directly on the inside or outside of the device.
The device must be completely dry before use.
If liquid enters the interior of the device, consult
the seller or authorized repair service.

Keep the air vents free from dust.

Use a vacuum cleaner to remove the dust when
necessary.

PARTS DESCRIPTION

1
2
3.
4
5

Fan

Charging light

Speed indication lights

Button: on/off, speed adjustment, oscillation
USB cable

BEFORE THE FIRST USE

Ta ut apparaten och tillbehdren ur ladan. Avlagsna klistermarken,
skyddsfolie och plast fran apparaten.

Innan apparaten anvands for forsta gangen, torka av alla avtagbara
delar med en dammtrasa. Anvand aldrig slipande produkter.

Place the appliance on a flat stable surface and ensure a minimum of 10
cm. free space around the appliance. This appliance is not suitable for
installation in a cabinet or for outside use.

Charging the fan

This product contains a built-in lithium ion battery, which must be
charged before use.

» Connect the supplied USB cable to the micro USB port at the back of the

fan base and the USB connector end to a powered USB port (on a
mobile adapter, computer, laptop or any other powered USB port).

» During charging, the indicator light will flash red. After the appliance is

fully charged, the indicator light is on in red. A fully charge will take
approximately 4 to 5 hours.

» When charging has finished, disconnect the USB cable.

The fan can be operated during charging, the charging indicator light will
flash in red and the speed indicator light is on in blue.

OPERATION

Press the button on the base to choose the fan speed from 1 to 4.
Press the button once, speed 1, one light is on.

Press the button twice, speed 2, two lights are on.

Press the button three times, speed 3, three lights are on.

Press the button four times, speed 4, four lights are on.

Press the button five times, turn off the fan.

Oscillation function: when the fan is on press and hold the button for 3
seconds, the fan starts to oscillate, press and hold the button again for 3
seconds, it stops oscillating.

OMGIVNING

mmm Denna apparat ska ej slangas bland vanligt hushallsavfall nar den

slutat fungera. Den ska slangas vid en atervinningsstation for elektriskt
och elektroniskt hushallsavfall. Denna symbol pa apparaten,

b

ruksanvisningen och férpackningen gor dig uppmarksam pa detta.

Materialen som anvands i denna apparat kan atervinnas. Genom att
atervinna hushallsapparater gor du en viktig insats for att skydda var miljo.
Fraga de lokala myndigheterna var det finns insamlingsstallen.

» Apparaten kan anvandas av barn fran och med
8 ars alder och av personer med ett fysiskt,
sensoriskt eller mentalt handikapp eller brist pa
erfarenhet och kunskap om de Overvakas eller
instrueras om hur apparaten ska anvandas pa
ett sdkert satt och forstar de risker som kan
uppkomma. Barn far inte leka med apparaten.
Rengdring och underhall ska inte utforas av
barn utan tillsyn.

» Garantin galler inte i féljande fall:

— En obehdrig eller okvalificerad person forsoker reparera
enheten.

— Enheten anvéands for andra andamal &n den ar avsedd for.

— Sakerhetsregler och anvandaranvisningar foljs inte.

» Anvand aldrig enheten i en explosiv atmosfar.

» Forvara enheten i torra utrymmen i
rumstemperatur.

* Nar den ar korrekt ansluten och anvands i
enlighet med anvisningarna, ar det inte farligt
att anvanda enheten. Elektriska komponenter
anvander lag spanning och skyddas mot
damm.

 Las anvandaranvisningarna noggrant fore
anvandning.

* Det ar forbjudet for anvandare att 6ppna
enheten och ga in i den.

* Tillverkaren ansvarar inte for skada som
orsakats av felaktig anvandning eller
underlatelse att félja anvisningarna.

* Don’t use this fan in the immediate
surroundings of a bath, a shower or a
swimming pool. Never locate the fan where it
may fall into the bath tub or other water
container.

Det europeiska direktovet for batterier (2006/66/EC) anger att det inte ar
tillatet att kasta batterier tillsammans med hushallsavfallet. De kan
innehalla amnen som ar skadliga for miljon. Tomma batterier kan Iamnas
in till ett lokalt, allmant insamlingsstalle eller lokal atervinningsstation. For
att undvika Gverhettning till foljd av en kortslutning, maste litiumbatterier
tas ur produkten och polserna maste skyddas med isoleringstejp eller

nagon annan metod for att forhindra kortslutning.

PL Instrukcje uzytkowania

5V SAFETY

Starannie wybierz miejsce na urzadzenie.
Powierzchnia, na ktérej bedzie uzywane
urzgdzenie, musi by¢ sucha i musi mie¢
normalng temperature (nie moze by¢ goragce).
Nie moze sie znajdowac w poblizu zrédta ciepta
(powierzchni grzejnej) ani zrodta wody.
Sprawdz kabel tadowania USB, ztgcza, zasilacz
(sprzedawany osobno) i wtyczke przed
podfgczeniem urzgdzenia do zasilacza i
zasilacza do wtyczki (zasilania). Jesli
zaobserwujesz jakie$ problemy lub usterki,
skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta.
Urzadzenie czys¢ wytgcznie suchg lub lekko
wilgotng sciereczka.

Urzadzenia mozna uzywac wytgcznie zgodnie z
przeznaczeniem opisanym w instrukcji obstugi.
Jesli kabel USB jest uszkodzony, aby unikngc
zagrozen, musi zosta¢ wymieniony przez
producenta, autoryzowany serwis lub osobe o
odpowiednich kwalifikacjach.

Z urzadzenia moga korzystac dzieci w wieku od
8 lat oraz osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, sensorycznych

i psychicznych badz nieposiadajgce
odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, pod
warunkiem, ze sg nadzorowane lub otrzymaty
instrukcje dotyczgce bezpiecznego uzywania
urzgdzenia, a takze rozumiejg zwigzane z tym
zagrozenia. Dzieciom nie wolno bawic sie
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urzgdzeniem. Czyszczenie i konserwacja
dozwolona dla uzytkownika nie mogg by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

» Gwarancja traci wazno$¢ w nastepujgcych
przypadkach:

— Podjecie préby naprawy urzadzenia przez nieupowazniong lub
niewykwalifikowang osobe.

— Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z przeznaczeniem.

— Nieprzestrzeganie zasad i instrukcji w zakresie bezpieczenstwa.

* Nigdy nie uzywaj urzgdzenia w atmosferze
zagrozonej wybuchem.

* Przechowuj urzgdzenie w suchym miejscu w
temperaturze pokojowe;.

» Urzadzenie nie jest niebezpieczne pod
warunkiem prawidtowego podtgczenia i
uzytkowania zgodnie z instrukcjami. Elementy
elektryczne sg zasilane niskim napieciem i sg
zabezpieczone przed kurzem.

* Przed uzyciem doktadnie przeczytaj instrukcje
obstugi.

 Zabrania sie otwierania urzadzenia i
uzyskiwania dostepu do jego wnetrza.

* Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody spowodowane przez nieprawidtowe
uzytkowanie lub nieprzestrzeganie instrukcji.

* Don’t use this fan in the immediate
surroundings of a bath, a shower or a
swimming pool. Never locate the fan where it
may fall into the bath tub or other water
container.

* Never insert fingers, pencils, or any other
object through the guard when the fan is
running.

Cleaning and maintenance

 Before cleaning, unplug the adapter.

« Store the USB charging cable and the device
in a dry and ventilated place.

» Use a soft, dry or slightly damp soft cloth to
clean the device. Do not use sponges, coarse
cloth, polishing agents, disinfectants, or
aggressive cleaning agents that may damage
the surface of individual components. Never
immerse the device in water or put it under
running water. Never spray cleaning agents
directly on the inside or outside of the device.

* The device must be completely dry before
use. If liquid enters the interior of the device,
consult the seller or authorized repair service.

» Keep the air vents free from dust.

* Use a vacuum cleaner to remove the dust
when necessary.

PARTS DESCRIPTION

Fan

Charging light

Speed indication lights

Button: on/off, speed adjustment, oscillation
USB cable

BEFORE THE FIRST USE

» Wyjac urzadzenie i akcesoria z pudetka. Usung¢ z urzadzenia
naklejki, folie ochronng lub elementy plastikowe.

* Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy wytrze¢ wszystkie
wyjmowane czesci wilgotng szmatka. Nigdy nie nalezy uzywac
szorstkich srodkow czyszczgcych.

* Place the appliance on a flat stable surface and ensure a minimum of
10 cm. free space around the appliance. This appliance is not suitable
for installation in a cabinet or for outside use.

Charging the fan

* This product contains a built-in lithium ion battery, which must be
charged before use.

» Connect the supplied USB cable to the micro USB port at the back of
the fan base and the USB connector end to a powered USB port (on a
mobile adapter, computer, laptop or any other powered USB port).

* During charging, the indicator light will flash red. After the appliance is
fully charged, the indicator light is on in red. A fully charge will take
approximately 4 to 5 hours.

» When charging has finished, disconnect the USB cable.

» The fan can be operated during charging, the charging indicator light
will flash in red and the speed indicator light is on in blue.

OPERATION

* Press the button on the base to choose the fan speed from 1 to 4.

* Press the button once, speed 1, one light is on.

* Press the button twice, speed 2, two lights are on.

* Press the button three times, speed 3, three lights are on.

* Press the button four times, speed 4, four lights are on.

* Press the button five times, turn off the fan.

« Oscillation function: when the fan is on press and hold the button for 3
seconds, the fan starts to oscillate, press and hold the button again for
3 seconds, it stops oscillating.

SRODOWISKO

arwN=

mmm Po zakonczeniu eksploatacji urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ go
wraz z odpadami domowymi. Urzadzenie to powinno zosta¢
zutylizowane w centralnym punkcie recyklingu domowych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych. Ten symbol znajdujacy sie na
urzadzeniu, w instrukcjach uzytkowania i na opakowaniu oznacza
wazne kwestie, na ktore nalezy zwrdci¢ uwage. Materiaty, z ktérych
wytworzono to urzgdzenie, nadajg sie do przetworzenia. Recykling
zuzytych urzadzen gospodarstwa domowego jest znaczagcym wkladem
uzytkownika w ochrone $rodowiska. Nalezy skontaktowac sie z
wiadzami lokalnymi, aby uzyskac¢ informacje dotyczace punktéw zbidrki
odpadow.

Dyrektywa europejska w sprawie baterii i akumulatorow (2006/66/WE)
stanowi, ze baterii i akumulatoréw nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami
domowymi. Moga one zawiera¢ substancje szkodliwe dla $rodowiska.
Roztadowane baterie i akumulatory mozna oddaé w lokalnym
publicznym punkcie zbiorki lub w lokalnym centrum recyklingu. Aby

unikng¢ przegrzania z powodu zwarcia, baterie i akumulatory litowe nalezy
wyjaé z produktu i zabezpieczy¢ bieguny przed zwarciem, zakrywajac je
tasma izolacyjng lub w inny sposéb.

CS Navod k pouziti

5V SAFETY

» Peclivé zvolte umisténi zafizeni. Povrch mista,
na némz bude zafizeni umisténo, musi byt
suchy, mit normalni teplotu (zafizeni
nepokladejte na horky povrch) a nachazet se v
bezpectné vzdalenosti od tepelnych zdroju
(radiatort) a zdroja vody.

 Zkontrolujte nabijeci USB kabel, konektory,
adaptér (ktery Ize dokoupit) a zastréku, nez
zapojite zafizeni do adaptéru a adaptér do
zasuvky (zdroje napajeni). Pokud zjistite
jakoukoliv zavadu, kontaktujte nase oddéleni
podpory.

» K Cisténi zafizeni pouzivejte vyhradné suchy
nebo mirné navlhéeny hadrik.

» Zarizeni pouzivejte vyhradné pro ucel popsany
v navodu k pouZziti.

» Kvuli zabranéni vzniku jakéhokoliv nebezpeci
musi poskozeny nabijeci USB kabel opravit
vyrobce, autorizovana opravna nebo podobné
kvalifikovany personal.

* Tento spotrebi¢ mohou osoby starsi 8 let a lide
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi €i nedostatkem
zkuSenosti a znalosti pouzivat, pouze pokud
jsou pod dohledem nebo dostali instrukce
tykajici se bezpeného poufZiti pfistroje a
rozumi moznym rizikim. Déti si nesmi hrat se
spotifebiCem. Cisténi a udrzba by neméla byt
provadéna détmi bez dohledu.

* V nasledujicich pfipadech dojde ke ztraté
zaruky:

— Pokus o opravu zafizeni neautorizovanou nebo
nekvalifikovanou osobou.

— Pouziti zafizeni pro jiny nez ureny ucel.

— Nedodrzeni bezpec¢nostnich pfedpisli a navodu k pouZiti.

+ Zafizeni nikdy nepouzivejte ve vybusném
prostredi.

 Zarizeni ukladejte na suché misto s pokojovou
teplotou.

» Zarizeni neni nebezpecné, pokud jej pfipojite a
budete pouzivat podle navodu. Elektrické
soucasti zafizeni vyuzivaji nizké napéti a jsou
chranény proti prachu.

* Pfed pouzitim si dukladné prostudujte navod.

+ Je zakazano zafizeni otevirat a zasahovat do
jeho vnitiniho prostoru.

* Vyrobce nenese odpovédnost za poskozeni
zpusobené nespravnym pouzivanim nebo
nedodrzenim pokynd v navodu.

* Don’t use this fan in the immediate
surroundings of a bath, a shower or a swimming
pool. Never locate the fan where it may fall into
the bath tub or other water container.

* Never insert fingers, pencils, or any other object
through the guard when the fan is running.

Cleaning and maintenance

* Before cleaning, unplug the adapter.

« Store the USB charging cable and the device in
a dry and ventilated place.

» Use a soft, dry or slightly damp soft cloth to
clean the device. Do not use sponges, coarse
cloth, polishing agents, disinfectants, or
aggressive cleaning agents that may damage
the surface of individual components. Never
immerse the device in water or put it under
running water. Never spray cleaning agents
directly on the inside or outside of the device.

» The device must be completely dry before use.
If liquid enters the interior of the device, consult
the seller or authorized repair service.

» Keep the air vents free from dust.

* Use a vacuum cleaner to remove the dust when
necessary.

PARTS DESCRIPTION

1. Fan

2. Charging light

3. Speed indication lights

4. Button: on/off, speed adjustment, oscillation
5. USB cable

BEFORE THE FIRST USE

» Spotfebic a prisluSenstvi vyjméte z krabice. Ze spotrebice odstrarite
nalepky, ochrannou folii nebo plast.

= Pfed prvnim pouZitim tohoto spotfebice otfete vSechny odnimatelné
soucasti vihkym hadfikem. Nikdy nepouzivejte brusné Cistici prostfedky.

* Place the appliance on a flat stable surface and ensure a minimum of 10
cm. free space around the appliance. This appliance is not suitable for
installation in a cabinet or for outside use.

Charging the fan

« This product contains a built-in lithium ion battery, which must be
charged before use.

» Connect the supplied USB cable to the micro USB port at the back of the
fan base and the USB connector end to a powered USB port (on a
mobile adapter, computer, laptop or any other powered USB port).

« During charging, the indicator light will flash red. After the appliance is
fully charged, the indicator light is on in red. A fully charge will take
approximately 4 to 5 hours.

» When charging has finished, disconnect the USB cable.

» The fan can be operated during charging, the charging indicator light will
flash in red and the speed indicator light is on in blue.

OPERATION

« Press the button on the base to choose the fan speed from 1 to 4.

* Press the button once, speed 1, one light is on.

* Press the button twice, speed 2, two lights are on.

* Press the button three times, speed 3, three lights are on.

* Press the button four times, speed 4, four lights are on.

* Press the button five times, turn off the fan.

« Oscillation function: when the fan is on press and hold the button for 3
seconds, the fan starts to oscillate, press and hold the button again for 3
seconds, it stops oscillating.

PROSTREDI

mmm Tento spotfebi€ by nemél byt po ukon&eni zivotnosti vyhazovan do
domovniho odpadu, ale musi byt dovezen na centralni sbérné misto
k recyklaci elektroniky a domacich elektrickych spotfebic¢i. Symbol na
spotiebici, navod k obsluze a obal vas na tento dulezity problém
upozornuje. Materialy pouzité v tomto spotfebici jsou recyklovatelné.
Recyklaci pouzitych domacich spotfebicu vyznamné pfispéjete k ochrané
zivotniho prostfedi. Na informace vztahujici se ke sbérnému mistu se
zeptejte na mistnim obecnim uradeé.

V evropské smérnici pro baterie (2006/66/ES) se uvadi, Ze neni dovoleno
vyhazovat baterie do domovniho odpadu. Mohou totiz obsahovat latky,
které jsou Skodlivé pro Zivotni prostfedi. Vybité baterie I1ze odevzdat v
mistnim sbérném nebo recyklaénim stfedisku. Pro zamezeni prehrati
vyvolaného zkratem je nutno lithiové baterie vyjmout ze zafizeni a zakryt
poly izolagni paskou nebo jinou ochranou proti zkratu.

SK Pouzivatelska prirucka

5V SAFETY

» Starostlivo vyberte miesto na umiestnenie
zariadenia. Povrch tohto miesta musi byt suchy,
musi mat’ beznu teplotu (nesmie byt horuci) a
nesmie sa nachadzat v blizkosti zdroja tepla
(vyhrevnej plochy) ani zdroja vody.

* Pred pripojenim zariadenia k adaptéru a
naslednym zapojenim adaptéra do zasuvky
(zdroj napajania) skontrolujte, ¢i su konektory,
nabijaci USB kabel, adaptér (da sa dokupit) a
zasuvka v poriadku. Ak zbadate akékolvek
znamky poskodenia, kontaktujte oddelenie
podpory.

* Na Cistenie zariadenia pouzivaijte iba suchu,
pripadne mierne navlih¢enu handriCku.

» Zariadenie pouzivajte vyhradne na ucely
uvedené v navode na pouzitie.

* Ak je nabijaci USB kabel poskodeny, v zaujme
zabranenia pripadnému nebezpecCenstvu musi
jeho vymenu vykonat' vyrobca, zmluvny
opravarensky servis, pripadne podobne
kvalifikovany pracovnik.

» Tento spotrebi€ smeju deti starSie ako 8 rokov a
osoby, ktoré maju znizené fyzické, senzorické
alebo dusSevné schopnosti, alebo osoby bez
patricnych skusenosti a/alebo znalosti pouzivat,
iba pokial na nich dozera osoba zodpovedna za
ich bezpec€nost alebo ak ich tato osoba vopred
pouci o bezpecnej obsluhe spotrebica a
prislusnych rizikach. Deti sa nesmu hrat' so
spotrebic¢om. Cistenie a udrzbu nesmu robit
deti, ak nie su pod dohlfadom dospelej osoby.

» Zaruka straca platnost v tychto pripadoch:

— Zariadenie sa pokusa opravit neopravnena alebo
nekvalifikovana osoba.

— Zariadenie sa pouziva na iné ucely nez tie, na ktoré je urCené.

— Nedodrziavaju sa bezpecnostné pravidla a pokyny uvedené v
navode na pouzitie.

» Zariadenie sa nesmie nikdy pouzivat vo
vybusnej atmosfére.

« Zariadenie musi byt ulozené v suchom
prostredi pri izbovej teplote.

* Ak sa zariadenie spravne pripoji a pouziva sa
podfa pokynov, nepredstavuje Ziadne
nebezpecenstvo. Elektrické komponenty
vyuzivaju nizke napatie a su chranené
pred prachom.

* Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte
navod na jeho pouZitie.

* Pouzivatel nesmie zariadenie otvarat ani sa
pokusat dostat’ sa do jeho vnutra.

* VVyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za
Skodu spbsobenu nespravnym pouzivanim
alebo nedodrzanim pokynov.

* Don’t use this fan in the immediate
surroundings of a bath, a shower or a swimming
pool. Never locate the fan where it may fall into
the bath tub or other water container.

* Never insert fingers, pencils, or any other object
through the guard when the fan is running.

Cleaning and maintenance

* Before cleaning, unplug the adapter.
« Store the USB charging cable and the device in
a dry and ventilated place.

» Use a soft, dry or slightly damp soft cloth to
clean the device. Do not use sponges, coarse
cloth, polishing agents, disinfectants, or
aggressive cleaning agents that may damage
the surface of individual components. Never
immerse the device in water or put it under
running water. Never spray cleaning agents
directly on the inside or outside of the device.

» The device must be completely dry before use.
If liquid enters the interior of the device, consult
the seller or authorized repair service.

» Keep the air vents free from dust.

* Use a vacuum cleaner to remove the dust when
necessary.

PARTS DESCRIPTION

1. Fan

2. Charging light

2. Speed indication lights

5

Button: on/off, speed adjustment, oscillation
USB cable

BEFORE THE FIRST USE

* Spotrebi¢ a prisluSenstvo vyberte z krabice. Zo spotrebi¢a odstrante
nalepky, ochrannu féliu alebo plastové vrecko.

» Pred prvym pouzitim spotrebica utrite vSetky demontovatelné diely
vlhkou handri¢kou. Nikdy nepouzivajte abrazivne vyrobky.

* Place the appliance on a flat stable surface and ensure a minimum of 10
cm. free space around the appliance. This appliance is not suitable for
installation in a cabinet or for outside use.

Charging the fan

* This product contains a built-in lithium ion battery, which must be
charged before use.

» Connect the supplied USB cable to the micro USB port at the back of the
fan base and the USB connector end to a powered USB port (on a
mobile adapter, computer, laptop or any other powered USB port).

« During charging, the indicator light will flash red. After the appliance is
fully charged, the indicator light is on in red. A fully charge will take
approximately 4 to 5 hours.

* When charging has finished, disconnect the USB cable.

» The fan can be operated during charging, the charging indicator light will
flash in red and the speed indicator light is on in blue.

OPERATION

 Press the button on the base to choose the fan speed from 1 to 4.

* Press the button once, speed 1, one light is on.

* Press the button twice, speed 2, two lights are on.

* Press the button three times, speed 3, three lights are on.

* Press the button four times, speed 4, four lights are on.

* Press the button five times, turn off the fan.

« Oscillation function: when the fan is on press and hold the button for 3
seconds, the fan starts to oscillate, press and hold the button again for 3
seconds, it stops oscillating.

ZIVOTNE PROSTREDIE

mmm Tento spotrebi€ nesmie byt na konci Zivotnosti likvidovany spolu s
komunalnym odpadom, ale musi sa zlikvidovat v recyklacnom stredisku
uréenom pre elektrické a elektronické spotrebie. Tento symbol na
spotrebici, v navode na obsluhu a na obale upozoriuje na tuto délezitu
skuto€nost. Materialy pouzité v tomto spotrebici je mozné recyklovat.
Recyklaciou pouzitych domacich spotrebiCov vyraznou mierou prispievate
k ochrane Zivotného prostredia. Informacie o zbernych miestach vam
poskytnu miestne urady.

V eurdpskej smernici o batériach (2006/66/ES) sa uvadza, Ze batérie sa
nesmu vyhadzovat do domového odpadu. Mézu obsahovat latky, ktoré su
Skodlivé pre zZivotné prostredie. Vybité batérie je mozné odovzdat na
miestnom verejnom zbernom mieste alebo v miestnom recyklacnom
stredisku. Aby nedoSlo k prehriatiu v désledku skratu, litiové batérie sa
musia z vyrobku vybrat a ich pély sa musia chranit izola¢nou paskou,
pripadne inymi prostriedkami proti vzniku skratov.

RU

5V SAFETY

» OTBETCTBEHHO OTHECUTECH K BbIOOPY MecTa
AN51 XpaHEeHUs yCcTponcTea. YCTPONCTBO
crneayeT pasmelyaTb Ha CyXxOn NOBEPXHOCTU
KOMHaTHOW TeMmnepaTypbl (OHa HY B KOEM
cny4yae He OormkHa ObITb ropsyen).
3anpelyaeTcsa pacnonaraTb YCTPONCTBO pSAOM
C UCTOYHUKaMK BOAbI UNK Tenna, Hanpumep
pPSA0M C HarpeBaTeNnbHbIMU MOBEPXHOCTAMM.

* [Nepen nogkniyeHeM ycTponucTBa K agantepy
N agantepa K UCTOMHWUKY NUTaHUS NPoBepbTe
paboTocnocobHocTb 3apsagHoro USB-kabens,
pa3beMoB, agantepa (npuobpeTtaetca
OTAENbHO) 1 BUNKN. Ecnn Bbl 06Hapyxunm
AedekT, obpaTuTech B Haly cryxoy
NOAOEPXKKN.

» [1NA 04NCTKM YCTPOMCTBA UCMONb3YNTE TOMBKO
crerka BRaXKHYI0 UM CYXYH TPSMKY.

* Vicnonb3ynte yCTPOMCTBO TOSIbKO MO
Ha3HaYeHWto, yKasaHHOMY B UHCTPYKLMAX MO
aKcnnyaTauuu.

» Ecnn 3apsagHbin USB-kabenb noBpexaeH, ero
AOIMKEH 3aMeHUTb NPoM3BOaUTESb,
YNOMHOMOY€EHHasa peMOHTHada cryxba nnu
cneumanucT COOTBETCTBYHOLLIEN KBannukaummn.

 [laHHOEe YyCTPONCTBO MOXET UCMNONb30BaTbCS
AeTbMU B Bo3pacTe oT 8 neT v NiogbmMu C
OorpaHnU4YeHHbIMU PU3NYECKMMWN, CEHCOPHBLIMM U
YMCTBEHHbIMW CNIOCOBHOCTAMU UMW He
MMELUMM COOTBETCTBYHOLLErO ONnbiTa Unn
3HaHWN, TONBLKO NPW YCNOBUU, YTO 3a UX
AENCTBUSIMWN OCYLLECTBIISAETCS KOHTPOSb Unn
OHW 3HAKOMbI C TEXHUKOW Be3onacHom
3KCnyaTauumn yCTpomuCTBa, a Takke NOHUMaKT
CBsi3aHHble C 3TUM puckn. He nossonante

AeTam urpatb ¢ ycTponctBoM. OumcTka u
obcnyxMBaHue yCTpOMCTBa MOTYT BbINOSTHATHCA
AEeTbMU TONbKO Nog NPUCMOTPOM B3POCHbIX.

» [apaHTuA He AenCcTByET B CrieayoLmx
cny4yasx:

— ecnu HeyI'IOJ'IHOMO‘{eHHbIVI nnn HeKBaJ‘IVId)VILl,VIpOBaHHbIVI
YyenoBeK MnbiTarnca NoOYNHUTb yCTpOVICTBO;

— ecnu yCTpOVICTBO ncnonb3oBanochb Ansa u,eneVl,
HenpeaycMOTPEeHHbIX NPON3BOAUTENEM;

— €CInu Mepbl NPeoCTOPOXHOCTU U MHCTPYKL MK NO 3KCnnyaTauum
He cobnoganunce.

* Hukorga He ucnonb3ynTe yCTPOMUCTBO BO
B3pbIBOONAaCHOW cpefe.

» XpaHuTe yCTPONCTBO B CyXOM MECTE Mnpwu
KOMHaTHOWM TemnepaType.

* YcTponcteo 6e3onacHO npu npaBuiibHOM
NOAKMOYEHMN U COBNIOAEHUN UHCTPYKLMIA NO
akcnnyaTauuun. B ycTponcTBe Cnonb3oBaHbl
3alUULLEHHBbIE OT MNbININ HU3KOBOSbTHBLIE
3NeKTprnYeckme KOMMNOHEHTbI.

* [epen npuMeHeHNeM BHUMAaTENbHO
NpoYnTanTe UHCTPYKLMK NO SKCMnyaTauum.

* [MoTpebutenam 3anpewaeTcs BCKpbIBaTb
YCTPOWUCTBO.

* [lpon3BoanTeNb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a
yuiep6, BbI3BaHHbIM HEMPABUIIbHOWN
aKcnsnyatauuen unm HecobnogeHnem
NHCTPYKLINA.

* Don’t use this fan in the immediate
surroundings of a bath, a shower or a swimming
pool. Never locate the fan where it may fall into
the bath tub or other water container.

* Never insert fingers, pencils, or any other object
through the guard when the fan is running.

OuuncTKa U TexHUYeckoe obcnyxxmBaHue

 Before cleaning, unplug the adapter.

« Store the USB charging cable and the device in
a dry and ventilated place.

» Use a soft, dry or slightly damp soft cloth to
clean the device. Do not use sponges, coarse
cloth, polishing agents, disinfectants, or
aggressive cleaning agents that may damage
the surface of individual components. Never
immerse the device in water or put it under
running water. Never spray cleaning agents
directly on the inside or outside of the device.

* The device must be completely dry before use.
If liquid enters the interior of the device, consult
the seller or authorized repair service.

» Keep the air vents free from dust.

* Use a vacuum cleaner to remove the dust when
necessary.

PARTS DESCRIPTION
. Fan

Charging light

Speed indication lights

Button: on/off, speed adjustment, oscillation
USB cable

BEFORE THE FIRST USE

» [loctaHbTe Npubop 1 NpUHaANEXHOCTU U3 KOpobKW. YaanuTe ¢
YCTPOWCTBA HaKMNEeWKM, 3aLLUMTHYIO NIIEHKY UK NNacTuK.

* [epen nepBbIM NPUMEHEHNEM YCTPOMNCTBA NPOTPUTE BCE CbEMHbIE
KOMMOHEHTbI BMaXKHOW TKaHblo. He ncnonb3ynte abpasvBHble n3genvs.

* Place the appliance on a flat stable surface and ensure a minimum of 10
cm. free space around the appliance. This appliance is not suitable for
installation in a cabinet or for outside use.

Charging the fan

* This product contains a built-in lithium ion battery, which must be
charged before use.

» Connect the supplied USB cable to the micro USB port at the back of the
fan base and the USB connector end to a powered USB port (on a
mobile adapter, computer, laptop or any other powered USB port).

» During charging, the indicator light will flash red. After the appliance is
fully charged, the indicator light is on in red. A fully charge will take
approximately 4 to 5 hours.

» When charging has finished, disconnect the USB cable.

» The fan can be operated during charging, the charging indicator light will
flash in red and the speed indicator light is on in blue.

OPERATION

* Press the button on the base to choose the fan speed from 1 to 4.

* Press the button once, speed 1, one light is on.

* Press the button twice, speed 2, two lights are on.

* Press the button three times, speed 3, three lights are on.

* Press the button four times, speed 4, four lights are on.

* Press the button five times, turn off the fan.

» Oscillation function: when the fan is on press and hold the button for 3
seconds, the fan starts to oscillate, press and hold the button again for 3
seconds, it stops oscillating.

3ALLUTA OKPY)KAIOLLE CPEADI

gD

mmm []0 MCTEYEHWUMN CpoKa CryXObl He BbIKUAbIBaNTE JaHHOE
YCTPOWCTBO C 6bITOBbIMM OTX0AaMWU. BMmecTo aToro ero Heobxoammo caatb
B LiEHTpasbHbIA NYHKT NepepaboTkn aNeKTPUYECKnX U aneKTPOHHbIX
6bITOBBIX NPUMOOPOB. Ha 3TOT BaXHbIi MOMEHT yKa3blBaeT AaHHbIN
CMMBOI, UCMOMb3yeMblli Ha YCTPONCTBE, B PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumm
1 Ha ynakoBke. Vicnonb3yemble B JAHHOM YCTPOMCTBE MaTepuansl
noanexar BTopuyHow nepepaboTke. CnocobcTByS BTOPUYHOW
nepepaboTke GbITOBLIX NPUOOPOB, Bbl BHOCUTE OFPOMHbIV BKMaA B 3alLuUTy
okpy>atoLent cpegpl. MHdopmauumio o 6nvpkaniem nyHkTe cbopa Takmx
nNprbopoB MOXHO Y3HaTb B OpPraHax MeCTHOro CaMoynpaBneHus.

CornacHo [lupektuBe «o baTtapenkax 1 akkymynstopax n oTxogax
H6aTtapeek n akkymynsatopos» 2006/66/EC, anemeHTbl NUTaHUS 3anpeLyeHo
BblGpackiBaTb BMECTE C APYIMMM GbITOBbIMU OTxogaMu. OHM MOryT
coaepxaTb BELeCcTBa, OnacHble AN okpyxatoLlen cpeasbl. MycTole
3neMeHTbl MUTaHWsi MOXHO nepeaaTb B MECTHbIV NyHKT cbopa nnu
nepepaboTtku. YTobbl n3bexaTb Neperpesa 1U3-3a KOPOTKOrO 3aMblKaHUs,



Obsah je uzamcen

Dokoncete, prosim, proces objednavky.

Nasledné budete mit pristup k celému dokumentu.

Proc je dokument uzamcen? Nahnévat Vas rozhodné nechceme. Jsou k tomu dva hlavni divody:

1) Vytvofit a udrZovat obsahlou databazi ndvod( stoji nejen spoustu Usili a ¢asu, ale i finanéni prostredky.
Délali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupenim této sluzby obdrZite Uplny navod a podpofite provoz a
rozvoj nasich stranek. Treba se Vam to bude jesté nékdy hodit.

*) Moznd zpocdtku ano. Ale vézte, Ze dotovat to dlouhodobé nelze. A rozhodné na tom nezbohatneme.

2) Pakjsou tady ,roboti“, kteti se pfizivuji na nasi prdci a ,,vysdvaji“ vysledky naseho usili pro svj
prospéch. Timto krokem se jim to snazime prekazit.

A pokud nemate zajem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A kdyZ neuspéjete, radi Vas uvidime!



